
S A I N T  M I C H A E L  T H E  A R C H A N G E L  C A T H O L I C  C H U R C H  

972.542.4667 

CONFESSIONS - CONFESIONES  
  6:00 PM -   7:00 PM  THURS/JUEV 

   11:30 AM - 12:30 PM FRI/VIER 
  8:30 AM - 10:00 AM  SAT/SAB  

 

ADORATION - ADORACIÓN 
         6:00 PM -   7:00 PM THURS/JUEV  
 8:30 AM - 12:30 PM FRI/VIER 
 8:30 AM -   7:45 AM 1ST   FRIDAY / 1ER  VIERNES  

WEEKDAY MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISA SEMANAL 
     8:00 AM  MONDAY, WEDNESDAY, & FRIDAY (ENG) 
  SÁBADO (ESP) 
       5:30 PM  TUESDAY & THURSDAY (ENG) 
 5:30 PM   1ST FRIDAY ENGLISH MASS   

 7:00 PM   MISA DE 1ER VIERNES  

   EMERGENCIES / EMERGENCIAS 945.220.4363  
AFTER HOURS PASTORAL EMERGENCIES / EMERGENCIAS PASTORALES FUERA DE HORARIO DE OFICINA 

WEEKEND MASS SCHEDULE - HORARIO MISAS FIN DE SEMANA 
 

SATURDAY (VIGIL MASS) - SÁBADO (MISA DE VIGILIA) 
 4:30 PM  ENG / ING  
 6:30 PM   SPA /  ESP   

 

 SUNDAY - DOMINGO 
             7:30 AM   ENG / ING 
       9:30 AM   SPA  / ESP  
                             11:30 AM   ENG / ING 
  2:00 PM   SPA  /  ESP 
                   4:30 PM   YOUTH MASS ENG / ING  

OFFICE HOURS | HORARIOS DE OFICINA  
9:30 AM - 4 PM (MON - THURS / LUN - JUEV) 

      9:30 AM - 1 PM (FR I / V I E R ) 
      CLOSED 1ST FRIDAY OF THE MONTH | CERRADO EL 1ER VIERNES DEL MES 

 

4 1 1  P a u l a  R d .  M c K i n n e y ,  T X  7 5 0 6 9   

September 
Septiembre 

The Exaltation of the Holy Cross  

La Exaltación de la Santa Cruz  



READINGS FOR THE WEEK  
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Mon / Lun: 1 Tm 2:1-8/Ps 28:2, 7, 8-9/Jn 19:25-27 or Lk 2:33-35  
Tues / Mar: 1 Tm 3:1-13/Ps 101:1b-2ab, 2cd-3ab, 5, 6/Lk 7:11-17  
Wed / Mierc.: 1 Tm 3:14-16/Ps 111:1-2, 3-4, 5-6/Lk 7:31-35  
Thurs / Juev: 1 Tm 4:12-16/Ps 111:7-8, 9, 10/Lk 7:36-50  
Fri / Vier:  1 Tm 6:2c-12/Ps 49:6-7, 8-10, 17-18, 19-20/Lk 8:1-3  
Sat / Sab: 1 Tm 6:13-16/Ps 100:1b-2, 3, 4, 5/Lk 8:4-15  

FR. MATHIAS PETER 
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 

FrMathias 
@stmichaelmckinney.org  

SUNDAY’S READINGS | LECTURAS DEL DOMINGO 
 

First Reading / Primera Lectura   — Nm 21:4b-9  
Psalm/Salmo — 78:1bc-2, 34-35, 36-37, 38  
Second Reading / Segunda Lectura  — Phil 2:6-11  
Gospel / Evangelio  — Jn 3:13-17  

READINGS | LECTURAS 

  We welcome all visitors and newcomers. If you 
are a visitor, we hope your time here is pleasant 
and your travels safe. If you are new to the parish, 
we encourage you to pick up a Welcome Packet. We 
are delighted to have you with us at Saint Michael 
the Archangel. 

  Damos la  bienvenida a  todos los  visitantes y  recién 
llegados. Si usted es un  visitante, esperamos que su 
tiempo aquí sea agradable y su viaje sea seguro. Si es 
nuevo en la parroquia, le sugerimos que tome un   
Paquete de Bienvenida. Estamos encantados de     
tenerle con nosotros en San Miguel el Arcángel. 

FR. JET GARCIA  
Pastor 

 FrGarcia 
@stmichaelmckinney.org  

FR. DESMOND NDIKUM  
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 
FrDesmond 

@stmichaelmckinney.org  

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 

 

Mon/Lun:    Our Lady of Sorrows  
Tues/Mar:    Sts. Cornelius, Pope, and Cyprian, Bishop, Martyrs  
Wed/Mier: St. Robert Bellarmine, St. Hildegard of Bingen  
Thurs/ Juev:    
Fri/Vier: St. Januarius, Bishop and Martyr  
Sat/Sab:    St. Andrew Kim Tae-gon, St. Paul Chŏng Ha-sang  

St. Athanasius on the Cross as healing: 
“Just as those who looked upon the serpent were healed, so those who look in faith to Christ crucified are saved. For 
the Lord took upon Himself our sufferings and death, so that by His wounds we might be made whole.”   
San Atanasio sobre la cruz como sanación : 
“Así como los que miraban la serpiente eran sanados, así los que miran con fe a Cristo crucificado son salvados. Porque el    
Señor cargó con nuestros sufrimientos y con la muerte, para que por sus heridas fuéramos curados.” 
 

St. Andrew of Crete on the Exaltation of the Cross: 
“We are celebrating the feast of the Cross, through which darkness was dispelled and light returned. By the Cross, 
joy entered the whole world. The Cross is both the lifting up of Christ and the glory of the Church.”   
San Andrés de Creta sobre la Exaltación de la Cruz  
“Celebramos la fiesta de la Cruz, por la cual se disiparon las tinieblas y volvió la luz. Por la Cruz entró la alegría en todo el       
mundo. La Cruz es la elevación de Cristo y la gloria de la Iglesia.”   
 

Together, the Fathers remind us that the Cross is not defeat but victory. It is the sign of God’s immense 
love, the instrument of healing, and the very ladder that lifts us to eternal life. 
En conjunto, los Padres nos recuerdan que la Cruz no es derrota, sino victoria. Es el signo del inmenso amor de Dios, 
el instrumento de sanación y la escalera que nos eleva a la vida eterna.  

VIVIR LA LITURGIA 
God did not send his son into the world to condemn it. 
The cross is not a symbol of judgment — the cross is 
what mercy looks like when it is lived out. How will we 
bring the cross into our lives this week? How will we live 
the mercy which has saved us?    
 

Dios no envió a su hijo al mundo para condenarlo. La cruz no 
es un símbolo de juicio, la cruz es el aspecto de la misericordia 
cuando se vive. ¿Cómo llevaremos la cruz a nuestras vidas 
esta semana? ¿Cómo viviremos la misericordia que nos ha 
salvado?  



Kyle Hernandez, Paul Lines, Thelma Trujillo, Jerry Trujillo, 
Brittany Trujillo, Brandon Trujillo, John Clingerman, Oscar 
Hernandez, Jean & Hoyt Ferguson, Paul Yelle, Michael 
Gray, Shanteah Willis, Eliel Mancillas, Salvador Alvarez, 

Ethan Cheng, Maria Hylak, Johnny Carroll, Kathy Wendler, 
William & Mary Jo Bock, Diane Schoeberl, Carolina Nelson, 

Alexis & baby Liam Alvarez,  Macias family, Joe Crowl, 
Jenna Petraitis, James & Linda Hamblin, Alex & Regina 

Cole, G. K., Janice La Riva, Christian De Aguinaga, Karin 
De Aguinaga, Gragera Family, Iriarte Family, La Riva Family, 
Soto Family, De Aguinaga Family, Kerman Joseba Iriarte 

III, Miren Iriarte, Krystel Iriarte, Jose Agusto Gonzalez 

 
Please inform us of your loved one needing to be added to the prayer list, by calling 
the parish office @ 972-542-4667. Names will remain on the list for 1 month. 
 

Infórmenos por favor de su ser amado que necesita ser agregado a la lista de oración, 
llame a la oficina @ 972-542-4667. Los nombres permanecen en la lista durante 1 mes. 

FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

Jesus Garcia, Kathleen Ann Cebe, Brenda Juachon 

 

 
SATURDAY, SEPTEMBER 13TH /SÁBADO, 13 DE SEPTIEMBRE 
 8:00 am † Mauricio Galarza  
 4:30 pm † Gregorio De La Rosa, Jr. 
 6:30 pm † Jose Jesus Puga Alvares 
 
SUNDAY, SEPTEMBER 14TH / DOMINGO, 14 DE SEPTIEMBRE 
 7:30 am  † Arantza Kreisler Iriarte 
 9:30 am  † Constantino Ruiz  
   † Marcos Gomez  
   Familia Torres Mora 
   † Francisca Vazquez Sanchez  
   † Jose Zacarias Tierrablanca Pilero 
 11:30 am  † Isabel Castro 
 2:00 pm  Familia Galvan   
   † Maricela  Guerrero de Villalba 
   Por los Sacerdotes 
   † Ramon Hernandez  
 4:30 pm For the People 
 
MONDAY, SEPTEMBER 15TH /LUNES, 15 DE SEPTIEMBRE 
 8:00 am  Justy Brubaker 
 
TUESDAY, SEPTEMBER 16TH /MARTES, 16 DE SEPTIEMBRE 
 5:30 pm † Herbert Carroll 
 
WEDNESDAY, SEPTEMBER 17TH /MIÉRCOLES, 17 DE SEPTIEMBRE 
 8:00 am † Jose Flores 
 
THURSDAY, SEPTEMBER 18TH /JUEVES, 18 DE SEPTIEMBRE 
 5:30 pm  † Domingos Apolinaros Fernandes 
 
FRIDAY, SEPTEMBER 19TH /VIERNES, 19 DE SEPTIEMBRE 
 8:00 am † Linda Wisnoski  
 
SATURDAY, SEPTEMBER 20TH /SÁBADO, 20 DE SEPTIEMBRE 
 8:00 am † Juan Reynoso  
 4:30 pm † Jason Davis 
 6:30 pm † Cesar Echeverria 

Collection Category January February March April May June Budget Over/Short

1st Operating  $     81,958  $       72,322  $       98,037  $         98,841  $       77,688  $        89,756  $    598,050 ($79,448.00)

2nd Debt/Building 

Fund

 $     23,079  $       22,502  $       73,953  $         26,280  $       25,416  $        33,687  $    163,350 $41,567.00 

Online  $     31,745  $       33,212  $       36,624  $         33,474  $       35,716  $        35,063  $    234,000 ($28,166.00)

2025 Collections

IMPORTANT UPDATE 
Online Giving has moved to Pushpay 

 

• If you give online occasionally (not scheduled recurring giving): 
Find here and on our parish’s website updated Pushpay links, QR code, and Text-to-Give instructions. 
Si efectúas donaciones en línea ocasionales (sin programación recurrente): 
Incluimos aquí y en el sitio web de nuestra parroquia los enlaces actualizados de Pushpay, el código QR y las instrucciones para donar por mensaje de texto (Text-to-Give).  
 

• Scheduled recurring givers through Faith Direct: 
Please follow the instructions sent via email or visit our website https://stmichaelmckinney.org/online-giving for step-by-step instructions on how to  
transition your recurring gift to Pushpay.  
Por favor, sigue las instrucciones enviadas por correo electrónico o visita nuestro sitio web https://stmichaelmckinney.org/online-giving  para consultar las 
instrucciones sobre cómo transferir tu donación recurrente a Pushpay. 
 

If you have any questions, please contact the Parish Office. 
Si tienes alguna pregunta, comunícate con la Oficina Parroquial. 

TEXT-TO-GIVE  
Text: Give to 833-928-4423 
(You will receive instructions in English.) 
Textea: Dar al  833-928-4423  
(Recibirá instrucciones en español.)  

ONLINE GIVING | DONATIVO EN LÍNEA 
https://stmichaelmckinney.org/online-giving 

Thank you for your continued generosity! Every gift, no matter the size, makes a difference.  
Online giving is a simple,secure way to support our parish. We are grateful for your support! 

¡Gracias por tu generosidad! Cada donación, sin importar el tamaño, hace una gran diferencia. 
Donar en línea es una forma sencilla y segura de apoyar a nuestra parroquia. ¡Te agradecemos tu apoyo! 

Collection Category July 6, 2025 July 13, 2025 July 20, 2025 Budget Over/Short

1st Operating  $       17,813  $       18,487  $         16,965  $       66,450 (13,185.00)

2nd Debt/Building 

Fund

 $         5,631  $         4,648  $          4,875  $       18,150 (2,996.00)

Attendance            3,926            3,780              3,678     

Collections Reporting

https://stmichaelmckinney.org/online-giving
https://stmichaelmckinney.org/online-giving
https://stmichaelmckinney.org/online-giving


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

 

  To volunteer with St. Michael, volunteers need 
to ensure that they are in compliance with the       
Diocese Safe Environment guidelines.  If your 
last training was more than a year ago, you need 
to update your training. 
 

  Para ser voluntario en St. Michael, los voluntarios deben 
asegurarse de cumplir con las pautas de Ambiente 
Seguro de la Diócesis. Si su última capacitación fue 
hace más de un año, debe actualizar su capacitación. 
   

\ UPDATE TRAINING | ACTUALIZAR ENTRENAMIENTO 
https://dallas.setanet.org/obligations.php 

 

QUESTIONS / PREGUNTAS 
972-542-4667  

Brenda ext. 113 

    

    Baptisms 
       BAUTISMOS 
 

SEPTEMBER BAPTISM CLASS DATES  
 

 Español:  
Lunes, 22 de septiembre de 2025 | 7:00 pm | Iglesia 

 
English:  

Saturday, September 27, 2025 | 9:00 am | St. Michael Hall 

https://www.instagram.com/saintmichaelmckinney/
https://www.youtube.com/c/SaintMichaelMcKinney
https://twitter.com/StMichaelMcK01
https://www.facebook.com/SaintMichaelMcKinney/
https://dallas.setanet.org/obligations.php


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 



FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

Oración vs. Misa: ¿Es suficiente una sola?  
 

 

  If the only reason for going to church were to talk 
to God, your friend might be right. Prayer is not 
something limited to a physical place or even a 
holy place. If the sole purpose of the Church were 
prayer, it would be a narrow purpose indeed. The 
Church is a community of believers, formed by 
“one Lord, one faith, one Baptism.” It is an outward 
sign of our faith in God instituted by Christ, and 
the purpose of the Church is to give us grace, that 
is, a share in God’s life. 
 
  Coming to Mass is not really for God’s sake, but 
for ours. If we believe that Jesus is truly present in 
the holy Eucharist, then we will want to be in his 
presence. We will want to be fed by him. Our daily 
prayer and good works are strengthened by our 
authentic encounter with our Lord. For Catholics, 
it is at Mass that we celebrate the source and 
summit of our faith. If this is true, why would we 
ever stay away? 

 ——————- 
  Si la única razón para ir a la iglesia fuera hablar 
con Dios, tu amigo podría tener razón. La oración 
no es algo limitado a un lugar físico o incluso a  
un lugar santo. Si el único propósito de la Iglesia 
fuera la oración, sería un propósito ciertamente 
estrecho. La Iglesia es una comunidad de creyentes, 
formada por "un solo Señor, una sola fe, un solo 
Bautismo". Es un signo externo de nuestra fe en 
Dios instituida por Cristo, y el propósito de la  
Iglesia es darnos la gracia, es decir, una partici-
pación en la vida de Dios. 
 
  Venir a Misa no es realmente para beneficio de 
Dios, sino para el nuestro. Si creemos que Jesús 
está verdaderamente presente en la sagrada   
Eucaristía, entonces querremos estar en su    
presencia. Querremos ser alimentados por él. 
Nuestra oración diaria y nuestras buenas obras 
se fortalecen con nuestro auténtico encuentro con 
nuestro Señor. Para los católicos, es en la Misa 
donde celebramos la fuente y la cumbre de  
nuestra fe. Si esto es cierto, ¿por qué nos     
mantendríamos alejados? 



AROUND THE DIOCESIS | SUCEDIENDO EN LA DIÓCESIS 




